
PER PREMISCELATI ASCIUTTI IN SACCO
FOR DRY PRE-MIXED IN BAGS

POUR PRÉ-MÉLANGÉS SECS EN SAC
MODELL FÜR TROCKENE VORGEMISCHTE MATERIALEN IM SACK
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 PRESTAZIONI PERFORMANCES PRESTATIONS LEISTUNGEN
 Lt 18 dipende 18 lt. according  18 l. selon 18 L., es hängt
 dal materiale e to the kind of le type de matériel dem Material ab.,
 rotore, statore material, rotor, stator rotor - stator  rotor, stator

 GRANULOMETRIA GRANULOMETRY GRANULOMÉTRIE GRANULOMETRIE

 Da 0 a 4 mm. From 0 to 4 mm. De 0 a 4 mm. Ab 0 bis 4 MM
 (Rotore e statore idoneo) (Suitable rotor, stator) (Appropries rotor, stator) (Geigneten rotor, stator) 

DISTANZA TUBO MASSIMA 30 M. E MATERIALI IDONEI
Max. 30 mt. distance and suitable materials

Distance tuyau max. 30 m. et matériaux appropriés
Max. Rohrsentfernung 30 M. voll und geeigneten Materialen 

 PREVALENZA  HEAD  PRÉVALENCE FÖRDERHÖHE

 10 m.  10 mt.  10 m.  10 M.

 DIMENSIONI  DIMENSIONS  DIMENSIONS 

 LARGHEZZA 65 cm WIDTH 65 cm LARGEUR 65 cm

 LUNGHEZZA 180 cm LENGTH 180 cm LOUNGUEUR 180 cm

 ALTEZZA 120 cm HEIGHT 120 cm HAUTEUR 120 cm

 PESO 160Kg WEIGHT 160Kg POIDS 160Kg



 DOTAZIONE EQUIPMENT DOTATION AUSRÜSTUNG

 Tubo 15 m.  15 mt. pipe  Tuyau de 15 m.  15 Mt. Rohr

 Pistola intonaco  Mortar gun  Pistole pour enduit Verputzspistole

 Impianto acqua  Water plant  Installation eau  Wasseranlage

 Compressore  Compressor  Compresseur  Kompressor

 Prolunga tensione  Voltage extension  Prolungateur de tension  Spannungsverlängerungsschnur

FUGATRICE CON TRAMOGGIA
AGGIUNTA (BREVETTATA)

Camera di miscelazione estraibile per perfetta pulizia di materiali agressivi, tipo 
colla da cappotto. La stessa è al suo interno trattata per effetto anti abrasione ed un 
effetto anti adesione (Brevettato)

Mixing chamber extractable for perfect cleaning also for aggressive materials, like “cappotto glue. 
Inside the chamber has a special treatment for anti abrasion effect and anti adhesion effect (Patented). 

Chambre de mélange qu’on extrait pour une parfaite propreté des matériels agressifs, colle pour ”cappotto”. 
La même est traitee à son intérieur pour effet anti abrasion et effet anti adhesion (Breveté).

Mischungskammer für perfekte Sauberkeit also von aggressiven Materialien, Typ Klebstoff von 
“cappotto”. Mischungskammer wurde zu Ihrem Inneren für eine Wirkung anti scraping (Patentiertes) 
und eine Wirkung anti anti Haftung.

I · Sistema turbo che consente la rimescolazione dei prodotti che devono essere 
rigonfiati d’aria (termointonaco) o a basso contenuto d’inerte.

GB · Turbo system which enables to re-mix the products’ that have to be inflated 
(thermo-plastering) by air, or products containing a small amount of aggregates.

F · Système turbo permettant de mélanger de nouveau des produits qui doivent 
être regonflés d'air (thermo-enduit) ou d’autres à bas contenu de granulat.

D · Turbosystem, das eine weitere Mischung von Produkten, die mit Luft aufgeblast 
werden müssen (Thermo-Putz), erlaubt, sowie der Mischung von Produkten, die 
wenige Zuschlagstoffe enthalten.


